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《绵羊破案记》

内容概要

一天早晨，牧羊人乔治·格伦死在草地上，一把铁锹将他的尸体钉在地上。乔治的绵羊们面对一个谜
团：杀害老牧羊人的凶手可能是谁呢？这群绵羊中最聪明的美波儿小姐开始调查凶手。可是怎样才能
找到凶手呢？幸好在天气好的日子里乔治给绵羊们朗读过故事，所以它们在遇到刑事侦查问题时也并
非毫无思想准备。尽管有许多误解，它们还是以它们绵羊的思维逻辑渐渐地识破了人类的秘密，同时
获得了对这个表面上看起来如此和平安宁的爱尔兰村庄格兰吉尔及其居民的大量新的认识。美波儿小
姐和本群的其他绵羊一起，在牧场和村庄教堂，陡峭的礁石堆和牧羊人车之间，冒险进行必不可少的
侦查活动，它们夜里在草料仓里议论，还悄悄溜进村庄去调查，了解到种种未曾料到的情况，它们有
时被吓得膝盖发软，几乎陷入绝望的境地，但它们并没有丧失勇气，经过了大量的吃草与反刍过程，
它们终于找到了真正的线索，成功地破解了它们的牧羊人神秘死亡之谜⋯⋯
绵羊们如何看这个世界——《格兰吉尔》的故事情节紧张而富有讽刺意味，作者富有同情心，语言风
趣，思想内容意义深刻，神来之笔多多，在使读者着迷的对人类及其奇特之处的观察与思考之中，饱
含着精妙的幽默！
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《绵羊破案记》

作者简介

莱奥妮·斯宛，1975年出生于慕尼黑近郊。她在慕尼黑大学获得哲学、心理学和传播学学位，目前正
在攻读英国文学博士学位。创作本书的想法产生于巴黎——她在巴黎时，有时会渴望乡村生活，渴望
与她在一次游览爱尔兰时所结识的绵羊相会。《格兰吉尔》是她的第一部长篇小说。这本书在德国一
上市就在国际上引起轰动，迄今已有十多个国家购买版权。
莱奥妮·斯宛目前生活在柏林。
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《绵羊破案记》

书籍目录

第一章 奥赛罗勇敢地一边吃草一边走过去第二章 海德有怀疑第三章 马普尔小姐身上打湿了第四章 莫
泊尔通过了第五章 克劳德挤出去了第六章 莫德嗅出了危险第七章 里奇菲尔德先生的表现很奇特第八
章 无人回答佐拉的问题第九章 马普尔小姐寻找线索第十章 莫泊尔的天竺葵花第十一章 奥赛罗被混淆
了第十二章 拉姆瑟插手第十三章 漫游者梅尔莫特第十四章 莱恩找到了帮助第十五章 佐拉了解到了用
大镰刀割草的男人的一些情况第十六章 某人觉得莫泊尔很可怕第十七章 科德利亚知道有用的词汇第
十八章 一只小羊崽大喊大叫第十九章 给马普尔上牧羊人课第二十章 梅齐知道什么第二十一章 福斯科
知道详情第二十二章 莫泊尔很重要第二十三章 海德保留权利第二十四章 佐拉看见一朵云
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《绵羊破案记》

章节摘录

　　第一章　奥赛罗勇敢地一边吃草一边走过去　　&ldquo;昨天他还是健健康康的，&rdquo;莫德说
着两只耳朵不安地抽搐了几下。　　&ldquo;但是这根本不能说明，&rdquo;这群绵羊中年纪最大的公
羊里奇菲尔德先生却不同意她的说法，&ldquo;他不是因为得了病而致死的。铁锹不是什么病嘛
。&rdquo;　　在爱尔兰的这片绿茵茵的草场上，牧羊人一动不动地躺在离原野小路不远处的草料仓旁
边。几只乌鸦落下来，蹲在他的挪威套头毛衣上，以内行的兴趣注视着他的内心世界。他的身边还蹲
着一只小兔子，脸上流露出十分满意的表情。在离他稍远处的陡峭的海岸边，绵羊们正在开会。　　
今天早晨，当这群绵羊发现它们的牧羊人如此罕见地躺在草地上，全身冰凉了无生气时，它们表现得
毫不慌乱&mdash;&mdash;它们个个为此感到无比自豪。当然，其中有几只起初还是万分惊讶，免不了
吐出几声未经思考的呼叫：&ldquo;那么现在谁给我们干草吃呢？&rdquo;
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《绵羊破案记》

编辑推荐

《绵羊破案记》用绵羊的逻辑追查杀人凶手，透过绵羊的眼睛审视复杂奇怪的人性，是茶余饭后、度
假消遣的最佳读物。　　&mdash;&mdash;德国新闻社　　这是一部独具匠心、机智幽默的推理小说，
看到这么一群可爱的毛茸茸的&ldquo;侦探&rdquo;，我以后大概再也不吃羊肉了！　
　&mdash;&mdash;卡尔&middot;海森（Carl Hiasen，美国著名童话作家）

Page 6



《绵羊破案记》

精彩短评

1、好看,有意思.
2、不知是因为我本来就比较读不惯欧美小说，还是这本小说本来就不流畅，总之我看的磕磕巴巴的
，很难读下去。不过还是要说，书中的绵羊们很可爱，各有各的性格，又有绵羊群体的特点，看绵羊
们的所思所想所说，觉得很有意思。边看边就在心里描绘各只绵羊的形象，从绵羊的角度看世界，很
好玩。
3、还有一点点没读完，在外面蹭wifi,先mark 破羊记 哈哈
4、翻译让我昏过去。
5、看的时候不断浮现肖恩的脸呼呼呼~
6、gave up a year ago
7、太经典
8、“案子”的相情节相对于一些侦探小说而言是比较简单的，不过绵羊们的
“世界观”非常有趣，每一只绵羊也各有各的特点
9、聪明的羊们~
10、还不错啦
11、翻译和故事本身都其烂无比
12、终于在我看了三遍开头之后，终于在第四遍我把它看完了~绵羊，真是可怕啊！不过我还是不太
明白，我智商低了⋯⋯
13、差点忘了当初看过这么挫的书。。。
14、动物的破案,真神
15、无聊。
16、绵羊一思考，人类就发笑。
17、绵羊很可爱^-^
18、写了一篇牧羊者说来纪念没有看完的这本书。
19、。。。麻烦校对翻译的时候认真一点，至少前后名字得一致。。。
20、对话太多 过程太冗长 有点小沉闷
21、德国
22、看不下去的怪东东...
23、无聊。。。
24、坚持看到40页，真的实在看不下去了~~``
25、忘记了
26、有些迷茫，不过羊儿们还是很可爱的~~总是忘不了主人死后他们扫荡蔬菜园的情景
27、萌物～
28、翻译很烂很遗憾。3.5星啊3.5
29、第三章就猜到结局
30、他们仔细观察世界,然后下定决心,不再活下去了.
<呼啸山庄>里的希刺克利夫与凯瑟琳,赫斯克利夫,晕.
31、从绵羊的视角讲述了小镇上的一起凶杀案，并不是推理小说，只是换了个角度讲述善恶丑美。书
看起来挺困难的，翻译的乱七八糟，很多句子拗口到离谱，居然还是三联书店出的，好丢人
32、还记得当年看完写了一篇很想当绵羊的文。。没有白云的天空，绵羊也会寂寞啊~
33、用绵羊的逻辑来推理！
34、真相大白的时候（绵羊比赛）真搞笑吖
35、其实很可爱，如果拍成电影一定不错，但是翻译看得我好吃力，其实故事里的隐喻有点多吧，十
九只羊我都分不清谁谁。
36、翻译的太不咋样了。。。
37、除去翻译的原因本身还是可以的
38、挺可爱的
39、很有趣的学习史，很不可靠的推理。间有清新可爱的小感性。
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《绵羊破案记》

40、看得出作者投入了很大心血，然后绵羊们真可爱啊
41、我喜欢绵羊
42、这一本比《涂尔干死了》那一本要来得好，尽管它们大概同属一个体系。
43、不知道这个算不算侦探小说，虽然没觉得有很强的可读性，但是视野很独特，说像阿加莎，真没
觉得...
44、我真的读不完...
45、已经完全记不得了。。。。
46、看书的时候脑子一直在过动画，很有画面感。总觉得莫伯尔很像懒羊羊啊，哈哈。但是有很多地
方写的很晦涩，不太懂。挺不容易看完的一本书，我终于在第三次尝试时看完了。唯一能让我再看一
遍的动力就是这群可爱的绵羊，推理啦，凶杀啦对我毫无吸引力。很多情节和描写不太理解，比较遗
憾，有时间再翻翻吧。
47、智商不够，看不懂...
48、奇妙
49、描写不错，有些羊的举止还挺有道理的，但是总体很沉闷= =
50、啊么么，太幼稚了，看不下去
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《绵羊破案记》

精彩书评

1、连给“还行”评价都有些勉强。也许有翻译问题，虽然不懂德文，但我确信绝对不仅仅是翻译问
题。全书的构思和立意确实是别出心裁，但问题也在这里。从破案小说的基本要点来说，她没有领会
到结构和内容才是最需要动脑筋的地方，而不是其他。 以动物的视角来写书，这个斯宛不是第一个，
但是也许她是个女性，应该是个相当热爱动物尤其是绵羊的人，所以她常常不由自主地痴迷于大段大
段的动物世界的描写。很遗憾，文采方面又相当缺乏，让人感觉枝蔓的东西很多，而全书的线索常常
模糊不清，难以带动读者的继续阅读的兴趣。这本书成功之处，在于她选择了绵羊的视角，但是成也
萧何，败也萧何，在很难驾驭人类世界和动物世界的哲学关系之下，写成一部儿童化的绵羊探险故事
，也是情有可原的。
2、引入罪案，本书在动物小说里算是算是独辟蹊径的门类。而且作者很细致地描述绵羊的生活习惯
和行为方式，给小说带来相当强的真实感（或许绵羊的习性并不真的是那样，但这并不妨碍我们欣赏
小说中的绵羊的生动形象）。但小说的罪案实在并不特别吸引人，缺乏让人欲罢不能的悬念和推动力
。另外，本书的编辑校对可说是做得非常差。小说开头多次窜入“美波尔”（马普尔之异文）。还有
某些关键语句漏掉了最关键的字，导致故事的意思发生错乱。这些错误都严重影响了阅读。
3、这本书虽然被译作《绵羊破案记》，其实原文是《格兰吉尔》，那个小镇的名字。作者也许并非
是想要写一部侦探小说，而是想用绵阳的角度理解人生中的很多现象，当绵羊们在酒馆时，我才感觉
到这不仅仅是一本用来消遣的书，有的东西绵羊不懂，我们就一定说能懂吗。
4、这本书读了很久，当然在这期间还读了8本诛仙，不过那些都是小点心啦，这本书当真是读了相当
一段时间啊。十分确定的一点是，中文翻译的真的十分的平庸一般，这本书的美丽被蹩脚的翻译折损
了三四成，想要从中读出作者的真意确实不是一件轻松的事。有时候只读一章就累的不行，有时候被
莫名其妙的章节名字搞得昏头转向的，有的时候被中国译者的非中文语句气到冒火。原作者的奇思妙
想加上上述这些怪里怪气，真的是一本相当有趣的书。不禁想篡改一句古语：“与中译者斗，其乐无
穷”。呵呵。从来没想过绵羊温顺的外表下是那么的桀骜不逊，可爱的咩咩声透露着强烈的自豪感。
更没有想到我们是那么的被绵羊们轻视啊，气死我了。不过真的很羡慕绵羊们敏锐的直觉，可以闻到
人说谎的味道，可以看到人恐惧的影子，可以梦到被忽视的真相，可以体会到什么值得追求什么毫无
价值。恐惧的猫吗？人的感觉总是那么轻轻的，或者被极力地掩饰成轻轻的。为什么不能坦率一些呢
，向那些看起来傻乎乎的绵羊一样。如果说绵羊们最恐惧屠夫的话，那么人类的恐惧要复杂得多了，
人甚至惧怕恐惧本身，这些才导致人的心是那么的光怪和扭曲吧。绵羊们清楚的知道自己喜欢的青草
种类，人呢？绵羊们热切的想成为云朵绵羊，人呢？绵羊们为自己的团结和高大灵魂自豪，人呢？人
总是模模糊糊的。绵羊并不只是帮助人破案这么简单，它们帮助我们看到了一点点真实的自己。
5、人类缺少为其他动物着想的意识，所以觉得这本书挺难得的。推荐一下。唯一欠缺的，感觉翻译
有些前后不一致，好像是几个人合作的。
6、曾经有三年时间，我与一条英国猎狐犬朝夕相处、相依为命。那狗灵性（其实好像是条狗就灵性
），我高兴的时候它撒欢儿，我郁闷的时候它也蔫不叽儿地躲在一旁或是偎在我的身边，耷拉着眼睛
，偶尔抬起来看我一眼，眼神里全是忧郁，每当这种时候，我都特想弄明白这家伙的脑袋里究竟在琢
磨什么，——那些时候，我很希望自己能够中某种魔咒，可以在人狗之间变来变去。我们都是听着动
物拟人化的故事长大的，从狼外婆到青蛙王子，还有小马过河。这样的教育，让我们从小就以为动物
跟我们人类一样，都是有想法的，而且很多想法还不比我们的差。虽然科学已经告诉我们，动物的思
维能力与我们相差甚远，但是，面对那条眼神经常忧郁的猎狐犬，我还是觉得他那个脑袋里有太多我
所不能了解的东西。跟它四目相对，偶尔会打个激灵，仿佛它已经看穿了我全部的心思。这样的感觉
，有时候面对婴儿的眼睛，也会发生。到了这把年纪，早就知道那些动物拟人化的故事是扯淡，不过
是借动物们的口说人的话。对孩子们来说，这招儿可能有用，也算是教化的一种方式，这种方式似乎
很有效，起码当年我学完了《小马过河》这课文之后，敢自己提着瓶子去打酱油了。稍微懂点事儿，
就知道那小马老马都是忽悠，再看到类似的东西也就一笑置之，虽然偶尔还会去翻翻安徒生或者格林
兄弟的童话，但那已经纯属怀旧了。那天看到德国作家莱奥妮·斯宛的小说《绵羊破案记》，上述的
某些感觉突然诱发了我拿来一读的好奇心。买这本书回来完全是属于心血来潮，就想看看这德国丫头
是怎么让绵羊变成了侦探的，想看看绵羊的逻辑以及绵羊眼里的世界，——虽然我清楚明白地知道，
那只是一个人借羊嘴说话，但人就是这样经常抵制不了自己的好奇心。故事是这样的——牧羊人乔治
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《绵羊破案记》

·格伦在某天清晨突然神秘地死掉了，尸体上还钉着一把铁锹。于是，乔治的绵羊们不得不面对这样
一个问题：谁杀死了乔治？这群绵羊里有只叫马普尔小姐的（注意，这是阿加莎·克里斯蒂小说里那
个女侦探的名字），她带领羊群开始调查这场命案。但绵羊毕竟不是人，它们的调查不能像福尔摩斯
或者波洛那样进行，它们只能依靠自己的观察，于是，马普尔小姐和其他的绵羊冒险进行了不少侦查
，它们用绵羊的眼睛观察着这个世界以及这个世界上活动着的人们，历尽千辛万苦，终于解开了牧羊
人之死的谜底。当然，我这里要卖个关子，不告诉你乔治究竟是怎么死的。老实说，这小说没有我想
象中的好，这种感觉的产生，似乎不单单是翻译的问题，而且还有故事本身的问题。按理说，那故事
的角度很有意思，其中所反映的爱尔兰社会的变化以及人性的复杂也很有看点，但是，可能是由于视
点的选择导致故事结构出现了一些问题，这部小说让我紧张不起来。最有意思的，其实就是作者所采
取的绵羊的视点，但是，这个视点又刚好限制了作者的发挥，——所谓“成也萧何，败也萧何”是也
。说实话，翻开这本书之前，我的期待是看到一部妙趣横生、充满幽默感的侦探小说，但读完掩卷，
这种感觉却并未发生。再返回头去想想，大致明白了一点，可能作者本来就没想把这小说当成侦探小
说来写，不过是借绵羊破案玩了一把玄虚，绵羊之意不在破案，而在借绵羊的眼睛说事儿。据说，作
者创作本书的想法始于巴黎——“她在巴黎时，有时会渴望乡村生活，渴望与她在一次游览爱尔兰时
所结识的绵羊相会”，——书的后勒口上这么说。这样一想，其实倒是我这个读者先入为主了。放下
读侦探小说的想法，返回头去再翻翻，作者的聪明和小说的好玩立刻就显现了出来，——那些绵羊眼
睛里所看到的世界和人类，其实又何尝不是作者自己所看到的世界和人类？用不同的视角、不同的眼
光去看待这个世界和形形色色的人类，真的会得出与习惯性思维完全不同的结论。就是这样。于是，
我不由得怀念起那条英国猎狐犬来，而且真想像歌里唱的那样，——我愿做一只小羊。
7、因为是出版社三联，才选择买这本书。觉得题材和体裁都比较特别，以动物视角的侦探小说，很
罕见。但是看了20几页，感觉翻译者水平有局限，从行文上看，语言重复，缺乏原文的生气，感到很
遗憾。
8、想要看本格的，想要看诡计的，只读侦探小说的，这本书可以无视了。绵羊破案记在台湾翻译成
绵羊侦探团，貌似说这本书在德国卖的非常好，雄居排行榜多时，超过《哈利波特》和《达芬奇密码
》等畅销书，其实力可见一般。但是真的有这么好么？至少这本书我拿回来在家放了3个月才读，每
次睡前读十分钟，就昏昏欲睡了，这是什么侦探推理啊，完全是催眠的书么。我一开始是这么认为的
。一读又过了2个月，这两个月间我读了很多精彩的推理小说，离奇命案，恐怖剧情。就在审美疲劳
之时，忽然有一天，我想起这本绵羊破案记了，不由得又从书柜里翻出这本书，闲来无事，就细细地
读了起来。这一读，发现原来难啃的书，读起来别有一番滋味。原来我对这本书的定位就是错了，希
望有离奇命案，惊天诡计，可是书中只有绵羊的可爱个性，绵羊的奇异思维，以及绵羊的世界观，自
然对此书很是不满。但作者本来就不是靠离奇，靠惊悚来夺人眼球的。作者通过绵羊的视角，绵羊的
思维，去写世界，写人性，书中各类人物，有屠夫，有神父，有牧羊人，有宗教女。一个丰富的世界
忽然就这么跃然纸上了。绵羊破案有的是茶之香，酒之醇，需要慢慢去品味，慢慢去阅读，感受欧美
的文风，欧美的人情，最后感受这个世界的可爱。一本需要耐心去读的书，当然本书也是有悬念的，
而且结尾还是相当令人惊喜的哦。
9、书的内容还算有趣.或者说看上去比较有趣,因为没读完的缘故.不过我这里要抱怨一下:翻译真的是
勉勉强强..语言很拗口..一句话常常看了半天也弄不懂在说什么...当初看在三联的份上买的.果然盲目总
是危险的.不管怎么说..还行吧.如果有空就当作消遣读一读.也不是什么非读不可的.
10、站在绵羊的立场上看这个世界，肯定很可爱。在看这本书的大部分时间里，我头脑中出现的是诸
如《夏洛的网》那样的动物主题卡通电影，绵羊主角们各个都很鲜明，说着可爱之极的傻话，而吐露
睿智真理的时候，也将会很煽情。绵羊们相信天空中有些云就是在天上吃草的绵羊，这个情节会让我
很愉悦，像读安房直子童话那样的感觉。我最喜欢的不是最聪明的马普尔小姐。虽然，我很期待动画
电影中她的形象。而是在马戏团游历过的奥德赛、以及神出鬼没、充满叛逆精神的老灰公羊梅尔莫特
。事实证明，马普尔小姐正如那位经典的马普尔小姐，住在小地方，却心思缜密；那些浪迹天涯的叛
逆儿，哪怕是绵羊，也具有相当的行动力。这个故事的聪明劲儿完全在绵羊视角上。但令我遗憾的是
，“案件”本身并非十分吸引人。仿佛作者因为把太多才华都留给了绵羊们，所以在描绘人类的时候
就有点欠火候，好像作者难以分辨该是“作者”还是“绵羊”的立场，所以写得不算精彩。好在，这
是我的个人挑剔，并且，也不影响绵羊破案记的精髓。譬如说，侦破故事和爱情故事的一线之隔，是
在结尾时展露的，但在这之前，几个女性人物之间的瓜葛并没有讲得很清楚。又譬如说，牵涉到的犯
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罪集团和“欧洲”之说，也似乎不是很清楚。虽有失望（反映在文本中就是一些段落的含糊不清，会
延缓阅读动力），但绵羊的世界观倒是展露得很吸引人。
11、对于我这种思想近混乱的人来说，故事本身并不重要。关于云朵，关于人类的灵魂，在绵羊的眼
里是否是那样只在人相不相信，那是一个关于作者的世界，我很陶醉于此，一种不同的感觉。
12、开头的时候略显沉闷，有种片段相加的感觉。冗长，不怎么打动人。我当时手头有好几本书，时
常是看了一小段就跳去看其他的。也许这也是我觉得它前后不大相接的原因之一。买的时候很期待。
标题跟封面都吊足我的好奇心。这也造成了过后的小小失望。不过总体上说，作者还是很有心的。这
样的书，赢在创意。只不过最后的结局我不满意。为什么要安排主人公是自杀呢？如果是他杀岂不是
更精彩...大概这就是绵羊破案跟人破案的差别..
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